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SYMBOLER I TEKSTEN



 


	A 
	Afstand
	N  
	Natteliv



	B 
	Badestrand/bademulighed
	P 
	Parkering
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	Posthus
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	Bjergtop/bjergrigt
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	Camping
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	Scubadykning
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	Sejlsport/bådudlejning
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	Feriebolig
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	Sidehenvisning
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	Ski/vintersport 
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	Snorkeldykning 
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	Færgeforbindelse
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	Sporvognsforbindelse
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	Hospital/nødhjælp
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	Hotel/hostel
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	 Turistpoliti
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	Internetcafé/internetadgang
	 u
	Underholdning
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	Kalender/begivenhed
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	Vandrerhjem
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	Knallert/motorcykeludlejning
	V
	Vandretur
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	= 
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	Moské
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	Windsurfing/surfing
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TUREN GÅR TIL



 
KRETA
 
 


AF IDA F. FERDINAND
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GÅ IKKE GLIP AF …
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Foto: Getty Images (a)
 


KNOSSÓS

Minoerne hedder det folk, som boede på Kreta for 3500 år siden. De levede i fred, byggede smukke paladser og skabte de fineste vægmalerier. Knossós (> se her) var det største palads, og i dag er meget udgravet og rekonstrueret, så man ser fortidens storhed.
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Foto: Alamy

 

AGÍA TRIADA-KLOSTRET

På den frodige halvø Akrotiri, hvor flyene fra Danmark lander, bør man besøge det 500 år gamle kloster Agía Triada (> se her). Klostergård og kirke er inspireret af veneziansk byggestil og udgør et rigt udsmykket og harmonisk univers i varme farver.
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Foto: Ida F. Ferdinand
 


DET ARKÆOLOGISKE MUSEUM I IRAKLION

Verdens største skatkammer af minoisk kunsthåndværk og hverdagsgenstande, som er fundet på Kreta, vises på museet i Iraklion (> se her). Tusindvis af fint forarbejde genstande viser den minoiske kulturs ypperlige evne til at arbejde med ler.
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Foto: Søren Lauridsen
 


BALOS-LAGUNEN

Man sejler dertil og kan sidde på dækket, hvor en frisk brise fra havet køler den nok så heftige sol. Herfra kan man følge bølgernes skumsprøjt og den forrevne øde klippekyst på turen til den lysende blå lagune med det lave vand for enden af Gramvoúsa-halvøen (> se her).
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Foto: Alamy

 

MELIDONI-GROTTEN

Dybe og fugtige universer henligger i mørke inde i klipperne, hvor meterlange drypsten ganske langsomt bliver længere og længere. Der findes mere end 3000 drypstenshuler på Kreta, og Melídoni-grotten (> se her) er blot en af flere muligheder for at opleve dette naturens vidunder.
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SYMBOLER I TEKSTEN



O BAG OM KRETA



Forord

Kreta i dag
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GRÆSK AFTEN



TAVERNAEN ER FYLDT til bristepunktet. Der er flere udlændinge end grækere, for det er stadig tidligt på aftenen. Først ved midnatstid kommer de lokale, og de går ikke igen, før den sidste, klagende intense tone har lydt fra orkestret.

Fire mænd står for musikken. Med lauto, lyra, bouzouki og en stor tromme sidder de foran baren og skaber den helt rette stemning. Det er drævende monotont, og det bliver ved i en uendelig række improviserede variationer. De smiler ikke til publikum, de introducerer ikke næste nummer, ja, faktisk taler de slet ikke sammen. De kommunikerer med sangen og instrumenterne. En gang imellem holder de en kort pause, ryger en smøg, tager en slurk cola, som i virkeligheden er vodka og cola, og så går de i gang igen. Tonerne kravler skævt op og ned ad skalaen, rytmen er 5/8 og på én gang ikke til at fange og alligevel fuldkommen monoton. Musikken bliver ved, og maden bliver ved. Og efter midnat letter taget. Alle er forenet i den trancelignende tilstand, som musik, dans og alkohol kan skabe.

Tavernaen er som oftest på Kreta familiedrevet. Bedstemor står i køkkenet, datteren serverer og hendes mand er bag baren. Alle har roller, som de improviserer omkring, og datteren fører an i dans. De holder hinanden om skulderen og danner en lille kæde. Musikken retter al opmærksomhed mod dem, og da datteren Irini viser en solodans, går hendes mand Nikiforo i knæ og slår i gulvet med hånden i respekt. Alle i lokalet klapper i takt. Men Irini er ikke færdig. Hun lokker den unge engelske pige med sig ud på gulvet. Pigen er lidt genert, men snart overvinder hun alligevel sin frygt for rampelyset og giver sin egen udgave af kretensisk dans. Det modtages med respekt og glæde blandt alle.

Græsk aften er altid på programmet, når der arrangeres rejser til Kreta, og græsk aften er altid lig med musik og dans. I den organiserede udgave er det kvinder i farvestrålende dragter med broderede forklæder og mænd klædt i sort fra top til tå, der optræder. De har lært det fra barnsben af og tager de svære trin med selvfølgelig ynde og lethed.

En græsk aften kan også være optræden på torvet i landsbyen med dansere i folkedragter, som det finder sted i mange landsbyer på Kreta sommeren igennem. Eller det kan være i hotellets store spisesal, hvor to musikere og hotelpersonalet sørger for, at selv de genstridige kommer med i en kædedans og mærker fællesskabet, når man holder om skuldrene på hinanden. Man opdager også hvor svære trinene er og får respekt for dem, der kan.

Men græsk aften er også den lokale helgenfest panigíri, som begynder i kirken og ender med fællesspisning og musik på kirkens torv. O










KRETA I DAG



NYE TIDER, GAMLE KLÆDER



KRETA HAR MANGE REKORDER. Øen er større end alle andre græske øer og har det højeste bjerg i Ægæerhavet. Den modtager flere turister end nogen anden ø og har flere oliventræer, får, geder og appelsiner end alle andre. Kreta er ikke bare endnu en græsk ø i Middelhavet. Kreta er et helt univers.

Familien er centrum for de fleste kretensere. Man lever sammen, man passer på hinanden, og man hjælper både de nærmeste og de fjerneste slægtninge. Man beskytter familien − også mod den lovgivende magt, hvis det er nødvendigt. Fra gammel tid har selvtægt været en måde at beskytte sin familie og landsby på. Derfor har enhver familie haft både revolvere og geværer liggende, og sådan er det stadig i landsbyerne, selvom våbnene i dag oftest affyres ved højtider. En rigtig god fest starter traditionen tro med en geværsalut og slutter med, at der kommer nye huller i landsbyens skilte.

Men våben bruges også til andet på Kreta. Slægtsfejder blandt familier på landet tilhører ikke en fjern fortid, og det er stadig en ære at forsvare sig med våben. Så er man en indfødt kretenser og har begået et drab, kan man gemme sig fra myndighederne blandt frænder på øen. Denne relative lovløshed, hvor loyaliteten gælder det nære og man stemmer på den politiker, som vil give job til ens søn, passer dårligt med kildeskat, CPR-nummer og en moderne offentlig forvaltning, hvor de ansatte har de nødvendige kompetencer, som langsomt men sikkert er ved at blive indført i Grækenland efter krav fra EU.

Det var EU og Den Internationale Valutafond IMF, som satte landet under administration og forbød grækere at hæve mere end 200 € om ugen. Et krav, som gjorde det meget svært at drive forretning og var direkte anledning til at bibeholde den store sorte økonomi i landet. I dag er der lempet noget på den stramme bankpolitik, og man oplever en større optimisme på Kreta.







FAKTA OM KRETA
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Grækenlands største ø. Ca. 8300 km2, 260 km lang og 30 km bred.

Befolkning: Ca. 600.000.

Øen består af 4 provinser: Haniá, Réthimnon, Iraklion og Lasíthi.

Skolegang: 9 år obligatorisk.

Sprog: Nygræsk med græsk alfabet.

Religion: 98 % af befolkningen tilhører den græsk-ortodokse tro.

Arbejdsløshed: Halvdelen af landsgennemsnittet på ca. 18 % (2018).

Turister årligt: 2.000.000, 80 % af alle rejsende er med charter; danskere 200.000.

Hovederhverv: Landbrug og turisme.

Oliventræer: 34.000.000.

Får og geder: Over 1 million.







KRISEN KRADSER

I 2011 skabte Grækenland overskrifter i de europæiske medier og gav anledning til bekymrede miner blandt de større EU-lande. Grækenlands reelle bankerot var en trussel mod alle økonomier i Europa og mod EUsamarbejdet. Da landet blev optaget i EU og kom med i den fælles møntunion i 2002, betød det en international blåstempling af landets kreditværdighed. Grækenland blev hermed betragtet som et demokrati med et moderne, velfungerende statsapparat, der kunne og ville administrere landet ansvarligt. Men sådan var det ikke. Snyd, slendrian og klientelisme har alle dage været en del af den politiske og økonomiske virkelighed i landet, og det var ikke anderledes i 2002.

EU garanterede for kreditværdigheden. Bankerne var hurtige med at tilbyde lån, som landet skovlede ind – uden at overveje, hvordan man skulle betale tilbage. Det gjaldt både staten og de lokale på Kreta, hvor enhver kretenser pludselig blev lokket med banklån, byggede nye, prangende huse og købte biler.

I 2011 kom regningen. Landet viste sig at være totalt forgældet og ude af stand til at betale renter og afdrag. Siden da har Grækenland modtaget lånepakke på lånepakke fra EU sammen med krav, som for den enkelte græker har betydet massive fyringer, halvering af pensioner og store prisstigninger. Syv år efter, at krisen ramte landet som et lyn fra en klar himmel, vågnede mange grækere op efter en fest, de ikke havde forestillinger om nogensinde ville slutte. Gamle, syge og børn lever i reel nød i dag, fordi den offentlige omsorg er blevet skåret ned.

Men når det er sagt er der en optimisme at spore på Kreta. Turismen fungerer, og øen omstiller sig løbende til de behov, som moderne rejsende stiller til udbud af gode hoteller, god mad og oplevelser.

Situationen på Kreta er væsentligt bedre end i resten er landet, men det er stadig svært for mange kretenserne. Selvom det ikke er muligt at overleve på egne råvarer, som for 30 år siden, hvor man overlevede med en nøjsom naturalieøkonomi, ser man i dag en tilbagevenden til dele af det simple liv. Da pengeøkonomien buldrede af sted med succes, forfaldt marker med oliventræer, og man købte tomater i stedet for at dyrke dem selv. Nu ser man igen oliventræerne blive passet, man sørger for olie af egen produktion, og køkkenhaven forsyner familien med grøntsager. Det, man ikke selv har, bytter man sig til hos naboer, og sådan lever gammel byttehandel videre og sørger for at færre lider nød og staten får færre penge.
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PÅ KNALLERT GÅR DET HURTIGT OG NEMT IND OG UD MELLEM BILERNE I IRAKLION. DER ER OGSÅ
PLADS TIL ET SPÆDBARN PÅ SKØDET. Foto: Søren Lauridsen



FRA KAFENÍO TIL CAFÉ

Ikke en landsby uden en kafenío. Sådan var det for ikke ret længe siden. Kafenío var mændenes mødested, hvor der blev serveret græsk kaffe med grums og rakí, og hvor man bare sad og sad med sin komboloï eller spillede kort på hårde pindestole. For 10 år siden mente jeg, det var vigtigt at enhver turist oplevede den side af kretensernes sociale liv. Det var det autentiske Kreta. Sådan er det ikke længere. Selv ældre herrer sidder i de bløde caféstole og drikker freddo, dvs. espresso-iskaffe. Det som stadig er kutyme, er retten til at sidde uendelig længe og kun drikke en enkelt kop. Caféerne er alles dagligstue, og det er en vigtig del af livet at mødes og tale og tie og blot være sammen.




EN FREMMED ER EN VEN

Gæstevenskab er en del af landsbykulturens traditioner, som lever videre langt ind i det moderne liv.

Filohénia er sammensat af ordene ven og fremmed og har siden gammel tid dikteret den måde, man på Kreta omgikkes udefrakommende. Her er en fremmed en ven, som man sørger for og nøder med brød, vin og mad. Men nu, hvor fremmede er blevet til den industri, Kreta primært lever af, er det ikke muligt at nøde hver en gæst. Alligevel afsluttes en middag på tavernaen altid med, at værten giver frugt og brændevin, rakí. Sådan møder man stadig filohénia på Kreta i dag. O











BEFOLKNING OG SAMFUND



GRÆSK GLOBRYLLUP



BRUDEN ER I DET HELT STORE, hvide skrud, gommen i kjole og hvidt. Små brudepiger vimser omkring i hvide tylskjoler, mens de små drenge optræder i sorte jakkesæt. Scenen er sat til en overdådig bryllupsfest. Folkemusikerne er klar til mange timers spil, og der er skruet op for højtalerne. Alt er klar til musik og dans. Så overtages scenen af folkedanserne, som hvirvler virtuost rundt på gulvet i en lang kæde. Det bliver ved og ved. Alle gæsterne får del i den traditionelle pilaf, de spidstegte lam, bryllupskagen, det flettede bryllupsbrød og de mange flasker med vin.

I landsbyen Kritsá bliver par gift på gammeldags maner. Hele landsbyen er med i forberedelserne, og den traditionelle begivenhed er en del af turistpakken. En “autentisk” oplevelse, hvor turisterne kan komme tæt på.  Bryllupsklenodiet bliver pudset, får glimmer på og bliver samtidig en god forretning. Det sker hvert år den sidste weekend i august. Og Kritsá er ikke den eneste landsby, der har gjort traditionen til en turistattraktion. I Anógia kan man også komme til bryllup.
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DET REGNER MED RIS OVER BRUDEPARRET, SOM
SKAL SKÆRE KAGEN FOR. LANDSBYEN KRITSÁ
(> SE HER) INVITERER HVERT ÅR TIL GLOBRYLLUP. Foto: Alamy



PENGE I BRUDESENGEN

På Kreta er bryllupsfesterne større, mere overdådige og mere traditionsrige end noget andet sted i Grækenland. En fest med 500 mennesker er en lille fest. Et bryllup med 1000 gæster er o.k., men først, hvis der er 2000 inviterede, begynder det at ligne et ægte kretensisk bryllup.

I gamle dage varede et bryllup flere dage, og alle kvinder i landsbyen var med til at forberede festen og lave maden. I dag sparer man på tiden, men ikke på serveringen. Festen foregår i kæmpestore tavernaer, såkaldte kentros, med plads til de mange gæster.

Tre dage før bryllupsfesten er de nærmeste inviteret til at se brudesengen, og traditionen er, at man kaster penge i den. Under 50 euro er småligt. Til festen afleverer alle en konvolut – gerne med et par hundrede euro. Så mange gæster betyder mange penge.




FRA NØJSOMHED TIL OVERFLOD

De overdådige, dyre bryllupper, hvor brudeparret får masser af penge, er af nyere dato. For 30 år siden var der ingen penge i landsbyerne, og derfor var pengegaver meget sjældne. Men på Kreta har der de sidste årtier været mange penge i omløb. Den enorme strøm af solhungrende europæere, som hvert år boltrer sig i havet, har vendt op og ned på økonomien og skabt en periode med relativ velstand.

For 30 år siden var hovederhvervet på Kreta landbrug, og i landsbyerne var man stort set selvforsynende. Geder og får gav kød, mælk og ost. Man bagte sit eget brød og bryggede egen vin og raki-brændevin, samlede vilde grønne planter kaldet hórta i bjergene, fiskede og byttede sig til resten.

Turismen gav muligheder, som øens indbyggere har forstået at udnytte. Selvom turismen ikke er så lukrativ som for år tilbage, er det stadig turisterne, som sørger for, at der er penge i omløb på Kreta. Dermed skabte de muligheden for det bryllup, som kritiske røster kalder en stor pengemaskine. På Kreta betyder krisen ikke mådehold, når det skal holdes bryllup, tværtom – jo større gæld, jo mere prangende bryllupsfest. Det er et gigantisk liveteater, hvor vært og gæster skal vise overflod.

Nogle ser bryllupsfesterne som vulgære, og der er da heller ingen garanti for, at ægteskabet holder, bare fordi brylluppet er storslået. Der er mange skilsmisser; noget, der var ganske utænkeligt for 30 år siden. For bare en generation siden var ægteskab for vigtigt til, at de unge selv kunne bestemme. Det blev arrangeret af forældrene, og loven bød, at kvinder skulle have en medgift, prika. I dag er prika forbudt, men det er helt almindeligt, at et nygift par får et hus af brudens forældre. Hvis familien ikke har penge til at give et hus, er det normen, at man bor sammen med svigerforældrene indtil der er samlet penge nok til at få sit eget hjem.

Før i tiden var det også helt almindeligt, at der var 20-30 år mellem ægtefællerne. Purunge piger blev gift med midaldrende mænd. Men i 1983 blev lavalderen for kvinders indgåelse af ægteskab hævet fra 14 til 18 år, og abort blev legalt.

I dag er det mere sjældent, at aldersforskellen mellem mand og kone er så stor som før i tiden. Kvinderne vil ikke længere giftes med gamle mænd, og på Kreta vil de også skilles, når ægteskabet ikke er harmonisk. Det er nye toner.
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PRÆSTEN MESSER SINE VELSIGNELSER OVER
BRUDEPARRET UNDER VIELSESCEREMONIEN. Foto: Alamy



FRIHED OG FAMILIEBÅND

De to millioner turister kommer ikke bare med penge og velstand; de kommer også med nye sæder og skikke. Kvindefrigørelse, uafhængighed og individualisme er noget, som de unge tager til sig, i takt med at de bliver bedre uddannede. De ældre, sortklædte kvinder sidder stadig foran hoveddøren med deres håndarbejde, men deres børnebørn soler sig i badetøj på stranden. På overfladen lever de unge et liv, som de fleste andre middelklasseunge i Europa. Beskyttede, velstående og på vej til at tage en uddannelse og skabe deres eget liv. Men ikke nødvendigvis et liv i uafhængighed.

På Kreta er de unge en del af en familie, hvor flere generationer bor sammen og hjælper hinanden. Bedstemor sørger for mad til alle og passer de mindste, mens mor deltager i familiens fælles forretning. De unge hjælper til, går i skole og bliver boende hjemme også efter de bliver gift. De bliver i familien, indtil der er råd til – med alles hjælp – at anskaffe sig en bolig. Det er sædvane, at familien hjælper med at finde bolig.

Ofte bygger man en etage til på huset, hvor de nygifte så bor. Familiestrukturen er patriarkalsk – manden er overhoved, kvinden holder hjem og børn pletfrie. Græske kvinder er nu blandt dem, der føder færrest børn i Europa. Der er flere skilsmisser og flere kvinder, der får en uddannelse. Storfamilien er i forvandling. O









RELIGION



TRO OG ORTODOKSE MIRAKLER



I PRÉVELI-KLOSTRET findes et ganske særligt kors, som er udstillet i kirken. Korset har en helt speciel magisk kraft, og derfor kan det ikke fjernes fra kirken. Hver gang nogen har forsøgt at stjæle det, er det vendt tilbage ganske af sig selv. Da venetianerne ville sejle bort med korset på et af deres skibe, var det vindstille, og de kunne ikke sejle. Da tyskerne ville flyve af sted med korset, kunne flyvemaskinen af en eller anden årsag ikke lette. Korset har været gemt og gravet ned, men er alle gange kommet tilbage til kirken. I dag valfarter kretenserne til Préveli-klostret for at kysse det hellige kors og bede en bøn. Det siges, at korset har specielle evner i helbredelse af øjensygdomme, og at mange er blevet mirakuløst kureret for grå stær.




TRO ELLER OVERTRO?

Kretenserne er generelt meget troende, og grænserne mellem tro og overtro er flydende. Når kretenserne tager til Préveli for at kysse det magiske kors, er det en lige så naturlig del af det religiøse liv som at tænde et vokslys, slå korsets tegn tre gange eller jage de onde ånder bort med røgelse. Det er alt sammen en del af den græsk-ortodokse kirke. Kirken kalder sig ortodoks, fordi den i sin egen selvforståelse er forblevet tro mod de tidlige kristne og kirkefædrene til forskel fra andre kristne retninger. Men magien kan for en protestant synes temmelig uortodoks.

Det gælder fx det onde øje, som er noget, de fleste kretensere frygter og har respekt for. Giver man et kompliment eller roser et andet menneske, kan man uden at ane det komme til at kaste det onde øje. Derfor er det vigtigt at spytte eller lave en spyttelyd for på den måde at forsage djævelen, som står bag det onde øje. Heldigvis kan man beskytte sig mod det onde øje med små amuletter med blå øjne. Kretenserne placerer dem derfor på både deres ejendele, dyr og de små børn, som endnu ikke er beskyttet af dåben. Kretenserne siger, at det eneste dyr, som ikke behøver beskyttelse mod det onde øje, er grisen, for hvem kan finde på at beundre dette dyr.
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MAN KØBER DE TYNDE VOKSLYS, NÅR MAN GÅR
IND I KIRKEN, TÆNDER ET LYS OG BEDER MÅSKE
EN BØN ELLER TAKKER EN HELGEN. Foto: Ida F. Ferdinand



IKONERNES MIRAKLER

På Kreta kommer religion ikke kun til udtryk under gudstjenesten. Er der noget, der bekymrer, eller skal man have hjælp til at blive et bedre menneske, tænder man et vokslys og retter en bøn til ens favorithelgen, som formidler bønnen fra mennesket op til de højere, guddommelige magter. Man kan også købe en tynd metalplade, en votivgave, hvorpå det, der bekymrer én, er indgraveret: en hånd, et ben, en baby, en mand, et hjerte. Det hænger man foran ikonen i kirken som en bøn om at blive fri for lidelser og få helbredelse. Og det er vigtigt at takke for helbredelse.

Elefteriea er for eksempel blevet kureret for maveonde og takker ved at gå i sorte klæder en rum tid. Hun kan også bygge et lille takkekapel for den hjælpende helgen eller give et smykke til kirken. Men tilbedelsen har regler. Man kan ikke bede om rigdom, og man kan ikke bede om hævn. Begge dele betragtes som blasfemisk.

Den ortodokse tro er også fyldt med mirakler. Det er ikonerne, der formidler dem, og derfor møder man ikonernes uudgrundelige blikke overalt. De hænger i bilruden, på væggen i køkkenet, over sengen, hos købmanden og i de mange små vejkapeller. En ikon er et kultbillede, malet efter ganske bestemte forskrifter på en uindrammet træplade. Det viser Kristus, Maria, apostlene eller en af de mange helgener. Billederne er ikke portrætter af de hellige, men en fremstilling, som alene viser, hvad der har givet den ikon hans eller hendes religiøse status. Ikonerne er hellige, og helgenen er til stede i ikonen, så når de troende kysser ikonen, er det ikke et billede, de kysser, men netop den guddommelige helgen. Ikonerne opfattes på den måde som vinduer mellem denne verden og den himmelske. Og ikke sjældent rapporteres der om mystiske begivenheder omkring ikoner – de græder eller udsender magisk lys – begivenheder, der gerne tiltrækker tv-kameraer og flokke af mennesker på Kreta.




GRÆSK ER LIG ORTODOKS

At være græker er det samme som at være ortodoks kristen. Næsten alle er medlem af kirken, og der er en lang tradition for, at kirke og nation hører sammen. Kirkens mænd, munkene, var dem, der holdt det græske sprog i live og hægede om græske traditioner under venetianernes og tyrkernes herredømme. Munkene har deltaget i mange slag og hjulpet oprørere både under tyrkernes åg og da øen var besat af tyskerne under 2. Verdenskrig.

Gudstjenesten i den ortodokse kirke er et drama, hvor liturgien og måden, præsterne synger og beder på, følger et ganske bestemt mønster, som formidler en mystisk forening mellem det himmelske og det jordiske. Kirkerne er indrettet til formålet. Koret og alteret er gemt bag en trævæg, ikonostas, hvortil kun præsterne har adgang og kommer til syne fra gennem en dør, mens de svinger røgelseslamperne, så de onde ånder jages bort. Selve kirkerummet kan for en protestant minde lidt om en meget veludstyret marskandiserforretning: gigantiske lysekroner pryder ofte midterskibet, ikonostasen er fyldt med ikoner af de hellige, og ofte er hver en tomme af væggene bemalede med fresker, som viser Jesus og apostlene. Reglerne foreskriver, at skal man ændre noget i den ortodokse kirke, kræver det, at alle biskopper mødes og vedtager det i enighed. Sidste gang, et sådan møde fandt sted, var i år 869, og der er ikke planer om et nyt møde. Kirken er og bliver ortodoks. Men med sin helt egen uortodokse magi. O
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KIRKE I PALEÓHORA. HVER EN PLET PÅ VÆGGENE
ER DEKORERET MED BILLEDER AF HELGENER
OG APOSTLENE. Foto: Søren Lauridsen


 


KUNST OG KULTUR



KRIGSDANS OG HYRDESANG



HAN TAGER TILLØB, samler sig sammen og laver et spring, hvor han svæver en meter over jorden, mens han klapper hælene sammen. Folk nikker anerkendende, da han lander sikkert på begge ben og falder ind i rytmen. Musikken følger danseren, og danseren følger musikken. Mændene er iført lange, sorte støvler, beige ridebukser, sort skjorte og vest, et hæklet silketørklæde, sariki, om issen, et rødt skærf om livet og et skinnende sort overskæg. For 50 år siden så de fleste mænd netop sådan ud. I dag er det stadig stilen, når man skal optræde med de andre på havnekajen i en pendozáli, sirtós eller soústa, som de specielle kretensiske folkedanse hedder.

Dansen pendozali er fra ældgammel tid krigernes dans. I dag er det ikke kun forbeholdt krigere at danse. Også 8-årige drenge øver sig på den hjemme eller på en af de mange danseskoler. Danserne står i en række, skulder ved skulder, og bevæger sig i langsom rytme, som undertiden bliver faretruende hurtig. Den forreste improviserer, og de andre følger efter. Det ser næsten farligt ud, når føreren letter og svæver.

Plastikstolene foran scenen er fyldt med publikum i alle aldre. Børnene løber mellem stolerækkerne, men det forstyrrer ikke det intense nærvær blandt publikum. De kender musikken, og de kender hver en variation i dansen. De kigger nysgerrigt, når de yngste dansere kommer ind under projektørernes skarpe lys i deres i fine dragter og danser pardansen soústa.
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DANSENE OPFØRES I DET SAMME UDSTYR SOM
DERES FORÆLDRE OG BEDSTEFORÆLDRE FØR
DEM OPTRÅDTE MED. Foto: Getty Images (a)



HELGENFEST MED FOLKEDANS

På Kreta er folkedansen ikke en hobby for traditionalister. Den er en del af livet. Før i tiden gik lærdom fra generation til generation ved de mange fester. I dag går de unge i danseskoler og lærer dansen fra grunden, og mange er med, når der skal optrædes. Ingen højtid uden musik. Intet bryllup eller helgenfest, panigíri, uden et hold musikere, en lyra, en lauto, måske en guitar og en bas, som spiller til dans, mens de sortskjortede mandlige dansere og kvinder i røde silkeskørter med broderede forklæder hvirvler rundt i lange kæder. Systematisk, stramt og samtidig ganske vildt.

Sådan dansede Anthony Quinn også i filmen om kretenseren Zorba fra filmen af samme navn. Filmen gjorde græsk musik og dans til kult, og for mange er det indbegrebet af kretensisk sjæl, når man ser Zorba lære den engelske intellektuelle at danse på stranden. Måske fanger filmen en kulturel essens på Kreta fra dengang, der ikke var turister på øen, men den viser ikke dansen og musikken, som den er. Rygtet går, at Anthony Quinn simpelthen ikke var i stand til at lære pendozali, så koreografen udviklede en fremmedvenlig udgave, som var til at lære. Siden er det denne lettere tilgængelige udgave, som er blevet turisternes indføring i græsk dans. Theodorakis’ berømte musik har heller ikke meget med den kretensiske tradition at gøre, selvom melodien ofte spilles på tavernaer til glæde for turister såvel som lokale.




LYRA OG LAUTO

I den kretensiske musik er den trestrengede, pæreformede lille violin, som man holder på skødet og stryger med en bue, det centrale instrument. Det hedder en lyra, og den akkompagneres ofte af en lut, som på græsk hedder lauto. Hertil er der en mandolin og en håndtromme, en daoulaki. Det er ældgamle instrumenter, og Kreta har helt sin egen tradition, som er beslægtet med den mellemøstlige folkemusiktradition og minder om tyrkisk og arabisk musik. Musikken er vild og uforudsigelig. Ligesom dansen bliver musikken også ved, og giver man slip, føres man ind i et trancelignende lydunivers.

Landsbyen Anógia i Réthimnon for foden af Psilorítis-bjergene har i generationer været arnestedet for mange af øens bedste musikere. Nikos Xilouris regnes for en af de vigtigste sangere og lyrikere, men desværre døde han alt for ung i begyndelsen af 1980’erne. Ethvert barn kender ham og kan fortælle, hvordan han begyndte med at spille sin lyra alene i bjergene, mens han passede får, og det gav hans stemme den helt specielle følsomhed.

Helt uden undervisning har han nok ikke været, for Xilouris-familien har fostret mangen en skjald. Nikos’ bror, Psarantonis, og hans sønner viderefører og fornyer i dag traditionen både på Kreta og i udlandet.
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INSTRUMENTMAGEREN PRØVER, OM DEN NYE
LYRA HAR DEN RIGTIGE TONE OG LØD. Foto: Søren Lauridsen



KRETENSISK VERDENSMUSIK

Xilouris-brødrene er blot en del af den store gruppe solister, sangere og orkestre, som sommeren igennem turnerer rundt på øen og optræder til bryllupper, på tavernaer og giver koncerter. Rock, pop og techno har også fundet sine tilhørere blandt kretenserne. Skoleeleverne kender alle de internationale stjerner, og Lady Gaga og Eminem fylder højtalerne i skolegården og på diskotekerne. Men det betyder ikke, at man tager afstand fra Kretas egen musik, tværtimod. Efter kl. 2 om natten skifter musikken til det kendte græske, og der danses i kæder.

Dansen og musikken oplever i det hele taget en renæssance på Kreta. Musikskoler popper op overalt, både i byerne og på landet, og her lærer både drenge og piger at mestre instrumenterne. Lokale musikere samarbejder internationalt og videreudvikler traditionen, som det er tilfældet i landsbyen Houdétsi, hvor musikere fra hele verden mødes for at spille sammen på Ross Dalys verdenscenter for folkemusik (> se her). Iannis Haroulis er en af den nye generations meget populære sangere, som både kan sit klassiske repertoire og spiller rock og verdensmusik. Når Haroulis giver koncert, er der altid fuldt udsolgt; kretensere strømmer til. O




MAD OG DRIKKE

SOLMODEN HUSMANDSKOST

PÅ TAVERNA PLATANAKIS i Káto Zákros er man stolte over den store køkkenhave (> se her). Man kan selv se afgrøderne fra det udendørs spisekammer bag tavernaen: tomater, agurker, peberfrugter, løg, auberginer, krydderurter og kartofler. Der er også figner og appelsiner. Frisk fisk fanget fra egen båd, blæksprutter, som har gemt sig i klippekystens huler, serveres grillet eller i eddikelage. Olivenolien i køkkenet er fra egne træer i bjergene, og ditto honningsyltede blommer, som serveres til dessert. Råvarer af bedste kvalitet – og de er sandsynligvis økologiske.

FAMILIENS STORE MADORGIE
Platanakis er en familiedrevet taverna, hvor der som regel er fyldt med kretensere i weekenden. De små, firkantede borde med ternede duge sættes sammen til en lang række, hvis der er mange gæster. Og det er der ofte, når kretensere mødes for at spise. Derfor kan man i enhver afkrog af øen finde et spisested – det hedder en taverna i den simple udgave og estatórios, når det skal være finere.
På håndlavede træstole med fletsæder sidder man bænket under skyggen fra tamariskerne et stenkast fra vandet og spiser overdådigt og kaotisk, mens børn piler rundt mellem bordbenene og af og til får en bid mad proppet i munden.
Søndag eftermiddag løber familiens fælles madorgie som oftest af stablen. Man kører langt for at komme til den rigtige taverna i bjergene eller ved stranden, hvor man får den bedste ged tilberedt i stenovn. Kretenserne har et passioneret forhold til deres egen mad, og det at spise i fællesskab er en ganske ufravigelig del af livets rytme for alle – uanset indkomst og status.

FLYVENDE TALLERKENER
At være på taverna er uhøjtideligt larmende og muntert. Om sommeren ved strandene sidder man gerne i bikini og shorts og går til og fra tavernaen over et par timer.
Serveringen er enkel. Først kommer tjeneren flyvende med brødkurv og vand. Og så starter en livlig trafik af forretter, salater og hovedretter.
Det hører også til sjældenhederne at se kretensere med menukort i hænderne. Det er overflødigt, for man ved, hvad tavernaen har at byde på og alle har de samme traditionelle retter. Men tjeneren ved det hele og inviterer gerne til besøg i køkkenet. Her står veltillavede ovnretter som moussaká og stifádo og simrer i store fade. Kokken viser gerne de friske fisk frem, som bliver solgt pr. kilo og hurtigt smidt på grillen. Det står heller ikke på menukortet, at ethvert måltid på Kreta afsluttes med brændevin og frugt, men det gør det. Kretenserne mener, at rakí, som den lokale brændevin kaldes, er godt for fordøjelsen – og for humøret.
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BLÆKSPRUT TER TIL TØRRE I SOLEN INDEN DE
GRILLES ELLER SERVERES I EDDIKE-OLIELAGE
SOM MEZÉDES, DVS. FORRET. Foto: Søren Lauridsen

MINOERNES MENU
Også minoerne, Kretas oprindelige beboere, vidste, hvad der var godt for maven og sjælen. Det kretensiske køkken er et af de ældste i Europa. Det er Middelhavets husmandskost baseret på et utal af måder at bruge lokale råvarer på. De findes, hvis ikke i egen køkkenhave, så i naboens køkkenhave eller som det, der gror vildt på bjergskråningerne. Det giver kontinuitet, og ser man nøje efter, er den diæt, som minoerne opretholdt livet på for 3500 år siden, ikke så forskellig fra kretensernes køkken i dag.
Minoerne spiste de vilde grønne planter fra bjergene – i dag kendt som hórta – der stadig serveres på enhver ordentlig taverna. Fra de minoiske udgravninger ses rester fra krebs, krabber, østers og muslinger, som også i dag indgår i tavernaernes menukort.
Får og ged var det mest almindelige kød. Det er det også i dag, og tidligere kretenseres kærlighed til snegle, cochlí, genkendes stadig, når de serveres i et utal af variationer til både hverdag og fest.
Mandler, figner, pærer, blommer og vindruer var minoernes foretrukne frugter, og ligesom i dag konserverede man frugten i den aromatiske timianhonning.

OLIVEN – VEJEN TIL ET LANGT LIV
Olivenolien var også en vigtig del af kosten i gamle dage. Det ved man bl.a. fra fund af lerkrukker (pithoi) med oliven i. I dag er olivenolien en hovedingrediens i ethvert køkken på Kreta, og husmødre og kokke hælder med rund hånd den friske olie over alting. Kretenserne mener ikke, at man kan få nok af den sunde olie med de mange flerumættede fedtsyrer, og især er de af den opfattelse, at netop den olie, som produceres i deres landsby, er den bedste. En undersøgelse viser, at hver eneste kretenser årligt indtager 30 liter olivenolie, hvilket måske er en del af grunden til den synlige overvægt blandt kretensere. Men spises olien med en smule måde, er den traditionelle kretensiske diæt med masser er grønt, frugt, fisk og gedemælk særdeles sund.
Maden er ikke altid så gedigen som i gamle dage, men en ny bølge af bevidsthed om den traditionelle diæt vinder indpas på øen. Ligesom kokke i Nordeuropa har gjort de lokale råvarer og traditioner til en trend er man også på Kreta i gang med at udvikle nye retter med gamle råvarer og finpudse servering og æstetik, så det bliver en oplevelse både for smagsløg og synet at gå ud og spise. På samme måde er det blevet en trend at dyrke og servere økologiske grøntsager. Vi ser samme udvikling i vin. En ny generation af vinavlere satser økologisk og bæredygtigt.
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